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MEMORANDUM OF UNDERSTANDING
. . BETWEEN
THE GOVERNMENT OF THE LAO PEOPLE’S DEMOCRAT]C REPUBLIC
“AND -

: Irregular Mrgratlon of 1999”; . . _ .

THE GOVERNMENT OF THE KlNG'DOM"OF TﬁAlLAND .
ON ODOPERATION TO COMBAT TRAFFICKING m PERSONS ESPECIALLY
' WOMEN AND CHILDREN: - - , _ e

The Govemment of the I.Iao People s Democratic Republic and the Govemment of

o the ngdom of Thalland heremaﬁer referred to as “the Parties”;

BEING CONCERNED that trafficking in persons; especrally women and children,

" constitutes a serious violation of human rights, undermines human dignity and adversely
- affects physical, psychological, emotional and moral development of a person and includes
. jeopardizing social cohesron and values »

4

AIMING at the prevention and suppressxon of transnational orgamzed cnmrnal ‘
groups and gangs directly engaged in trafficking in persons, in accordance with.the Protocol -
to Prevent, Suppress and Punish- Trafficking in Persons, especially Women ‘and *Children,
supplementing the Umted Nations Convention agamst Transnational Orgamzed Crime 2000; -

"RECOGNIZING to the pnnmples contamed in the “Bangkok Declaratlon on

BEING CONVINCED that the suppression. of the crime of trafficking in persons,
especially women -and children, through cooperation in law enforcement and criminal
proceedings is an efficient measure; ’ : '

DESIRING to enhance cooperation of mutual benefit between the two countries,
HAVE HEREBY AGREED AS FOLLOWS: -

" Scope of the Memorandum of JUnderstanding )
Articie' l e
This Memorandum of Understandmg shall apply to combatmg tr’affrckmg in persons,

especially women and children, as deﬁned in Article 2 of ‘lhrs Memorandum of
Uniderstuticling, o .




Definition

. Artlcle 2

-

For the operational purpose of this Memorandum of Understandmg

a) “ Trafﬁckmg in persons " shall mean the recruitment transportation transfer,
harbouring or receipt of persons, by means of threat, use .of force, or other forms of
coercion, of abduction, of fraud, of deception, of the abuse of power-or. of a positipn of
vulnerability or of the giving or receivmg of payments or benefits to achieve the consent

- of a person having control over another person, for the- purpose. of explortation :
Exploitation shall include the exploitation of others through prostitutlon or.other forms of
sexual exploitation, forced labour or serv1ce slavery or tpractices srmilar to slavery, '
servrtude or the removal of brgans - "

A b).* Children ” shall mean persons under eighteen years of age, unless the laws of
the Parties stipulate otherwrse : :

" Preventive Measures
Article 3

The Parties shall i improve their legislation as may be necessary and take appropriate
measures to ensure the implementation of its laws and the exercise of their national
jurisdictions in conformity with the Universal Declarations or International Conventions to
which the Partles have acceded to . s : o

Aitfcle Article 4

The Partles shall provide educational and vocational training programmes for women
and children in order to create employment opportumties and reduce the, nsks of théir being
trafficked. . .

Article 5

, The Parties shall make their best eff(;rts to take measures to prevent trafficking 1‘“
persons, especially women and children, by providing educational and vocational traini
programmes and improved social services, such as employment, income generation 3:'3
health care for women and children, who are vulnerable to trafficking, and disseminating :
the public information regarding the risk factors that lead to trafficking in women and
children.
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Protectlon of Vlctlms of Trafﬁckmg in Persons, especlally Women and Chlldren

Artlcle6 vi . .

The victims, especially women and children, shall receive justice and legal protection
while awaiting the completion of the procedures for their official repatriation. The
concerned institutions of the Parties shall provide temporary housing and appropriate
protection to the victims in accordance with the policies of each country.

Article 7

The Parties shall take appropnale measures against trafﬁckers in cases relating to

. trafficking in persons in accordance with ‘national law of each country and provide due and
*"just legal assistance to the victims, especially women and children. '

Article'8
The govemment agencies concemed shall cooperate wrth other orgamzatlons to
~provide legal assistance, health care and take other necessary measures to protect the
v1ct1ms especially women and chlldren and their famrlres in an appropnate manner. -

Cooperation in Suppression of Trhfﬁcking in Women and Children
‘Article 9

The Parties’ institutions responsible for law enforcement of .both countries, in
particular in the border areas shall closely cooperate with one another to discover trafficking
in persons, especially women and children, both within the territory and across border.

Article 10

The Parties shall 1nd1v1dually or jointly provide training programmes for their
concerned agencies to enhance their capacity for implementing the laws in force, for the
investigation and prosecution of offenders-and the protection in the cases relatifig to
trafficking in persons, especially of women and children,

Article 11

(a) The Parties shall promote bilateral cooperation in order to combat and prevent
trafﬁckmg in persons, such as the prosecution of transnatlonal trafﬁckers, extradition,
mutual assistance in criminal matters; and ' :

(b) The Parties shall afford one another the widest mutual legal assistance *»
prosecution in relation to trafficking in women And children in accordance with exist
agreements signed by the government of the two countries.
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The concerned agencies of the two countrles ~<hall cooperate in- compllmg and

exchanging data and information and collecting of evidence relating-to. trafﬁckmg in
persons, such as routes, places, networks,: means and methods of trafﬁckmg in persons,

including the personal records of the trafﬁckers

Aﬂ@sﬁ

The concerned agencies of the two countnes shall fonnulate plans for protectlon to

ensure the safety of victims, especrally women and -children ‘and wrtnesses as appidpriate
- from acts of revenge or threats durmg the conduct of and/or- after the concluswn of legal
proceedings.

[
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- Repatriation

+

‘Article 14

(a) In executing the repatriation of the victims, espec1ally women‘and children,

each Party shall inform in advance the names of and data and information relating.to the .
victims to the other Party through diplomatic channeéls for the purpose of .arranging the -

return and acceptance of the victims, especially women and children; as mutually agreed
upon by the Parties in accordance with the provisions of this Memorandum of
Understanding, !

(b) The victims, especrally women and chlldren must have been registered or’ ‘have
- their domiciles or residence in the accepting country or are cértified as residents thereof’ by
the local authorities of the latter. -

Article 15 °

(a) The Parties shall assign a govemment'ag}ency, which has relevant responsibilities,
to be a focal point for the purpose of executmg the r.etum and acceptance of the victims,
especially women and children;

(b) The focal point shall have the’ followmg responsibilities:

1) arranging the return and acceptance of the victims, especially women
and children,; .

2) executing the return and acceptance of the victims, especially wome
and children according to predetermined schedules;

" 3) ensuring the safety of the victims, especially women and children in the

execution of their return and acceptance;

4) monitoring of trafficking in persons, especially women and children;, :

5) establishment of information networks for the purpose of monitoring
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works concerning trafficking 'in persons, especially women and children,
between law enforcement agencies, national and international
organizations. dealing with the protection of victimg, espec1ally women
and children and relevant orgamzatlons

" -Reintegration into Society
" Artide16 - .

The Parties shall undertake every measure to help the, victims, especially women and ’
children to safely and efficiently reintegrate themselves.into socnety and their families in

order that thetr dignity, freedom and self—est.eem are restored : RN
v Artlclg 17

The Parties shall create vocational training progralnmes including trammg in life
skills to increase the opportunities for alternative ways of leading their life and their efficient
reintegration into society, awareness-raising programmes;for the officials whose functions
are concerned with the development of the vrctrms especrally women and children.

Joint Action )
Article 18

(a) The Parties shall establish a joint working group.for joint operatlons, drawn. from
relevant government agencies and orgamzatlons dealmg"lwth cOmbatmg trafﬁckmg in
persons. - _ : v :‘. ,

(b) The Jomt working group shall hold ordmary or extraordmary meetmgs ‘as the
need arises.

(c) The joint working group shall have the following functions:

1) Plannmg of joint action and 1mplementat10n of the provisions of th v
Memorandurm of Understandmg, ‘ :

2) Taking joint action to, combat trafficking in persons especrally women and
children; ~ .

3) Coordinating with other relevant orgamzatlons in drawmg up strategic plans, E
‘guidelines and necessary frameworks in combating trafficking in persons, -

especially women and children, in accordance with the provisions of this

Memorandum of Understanding;

4) Evaluating.the joint works of the Parties and regularly reportmg the outcomes
to the agencies concerned of £ lh P :

5) Making proposals for enhafigy:.s mutual cooperatlon ‘between the Parties in
combating trafficking in pers@ns, especially women arid children; and




A

1 6) Tnenmally reviewing, together -with the other PartyL the 1mplementat10n of
’ this Memorande of Understandmg

F_mal Provnsmns
Art”icle 19

* The Parties shall endeavour to settle disputes concemmg the mterpretatlon and
implementation of thls Memorandum throu-gh negotiation:

Article 20

This Memor‘and'um'v' of .Understandirfg' inay:be amended by mutual agré\ement of the -
Parties. ' < L - o _ .

© Article 21
(a) This Merhorandum of Qnderstending shall become effective ﬁpon signature. ’

(b) Either Party may denounce this Memorandum of Underétariding at any time by
written notification to the other Party through di i els. Such denunciation shall
become effectlve six months after the date of receipt byI other Party of such notification.

IN WITNESS WHEREO’F the’ undersngned plenipotentiaries, bemg duly authorized

thereto'by thelr respectlve Governments, have signed this Memorandum of Understandmg
‘ "2
4

'-.:.’,.'

DONE at Bangkok on this 13" day of July 2005, in dupllcate in three authentic texts, éa
in Lao, Thai and English languages In case of divergence of 1nterptetat10n the Engllsh teh
shall prevail. : :

!
.

For the Government o For the Government -
of the Lao People’s Democratic Republic of the Kingdom of Thailand.:.
(Mr. Le Kakanhya) | "~ (Mr. Pracha Maleenont)
" Acting Minister of Labour and \Mlmster for Social Development ™y

Social Welfare Human Secunty
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